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Domine, salvum fac regem, O Lord, save the king;
desiderium cordis eius tribue e, Grant ham hus heart's desire,
et voluntate labiorum eius. and the will of his lips.
Noli fraudare. Let him not be cheated.
Posuisti in capite eius coronam, You have placed a crown upon his head,
et praevenisti eum in benedictionibus, and welcomed him with blessings,
quoniam in misericordia tua speravit: Jor he trusted in_your mercy;
da el victoriam contra hostes suos, Give him victory againsy his enemies
et longitudine dierum reple eum, and fill han with the length of days.
semenque eius maneat semper May his descendants remain with you always

et in seculum seculi. and forever and always.
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Domine, salvum fac regem,
desiderium cordis eius tribue ei,
et voluntate labiorum eius.
Noli fraudare.
Posuisti in capite etus coronam,
et praevenisti eum in benedictionibus,
quoniam in misericordia tua speravit:
da ei victoriam contra hostes suos,
et longitudine dierum reple eum,
semenque eius maneat semper
et in seculum seculi.

O Lord, save the king;
Grant him his heart’s destre,
and the will of hus lips.
Let him not be cheated.

You have placed a crown upon hus head,
and welcomed him with blessings,
Jor he trusted in your mercy;

Give him victory againsy his enemies
and fill lan with the length of days.
May his descendants remain with you always
and forever and always.
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Domine, salvum fac regem,
desiderium cordis eius tribue ei,
et voluntate labiorum etus.
Noli fraudare.
Posuisti in capite etus coronam,
et praevenisti eum in benedictionibus,
quoniam in misericordia tua speravit:
da ei victoriam contra hostes suos,
et longitudine dierum reple eum,
semenque eius maneat semper
et in seculum seculi.

O Lord, save the king;
Grant hum hus heart's desire,
and the will of hus lips.
Let him not be cheated.

You have placed a crown upon hus head,
and welcomed him with blessings,
Jor he trusted in your mercy;

Give him victory againsy his enemies
and fill lan with the length of days.
May his descendants remain with you always
and forever and always.
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Domine, salvum fac regem,
desiderium cordis eius tribue ei,
et voluntate labiorum eius.
Noli fraudare.
Posuisti in capite eius coronam,
et praevenisti eum in benedictionibus,
quoniam in misericordia tua speravit:
da ei victoriam contra hostes suos,
et longitudine dierum reple eum,
semenque eius maneat semper
et in seculum seculi.

O Lord, save the king;
Grant hum hus heart's destire,
and the will of hus lips.
Let him not be cheated.

You have placed a crown upon his head,
and welcomed him with blessings,
Jor he trusted in your mercy;

Give lum victory againsy his enemies
and fill hin with the length of days.
May his descendants remain with you always
and forever and always.
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Domine, salvum fac regem,
desiderium cordis eius tribue e,

et voluntate labiorum eius.

Noli fraudare.

Posuisti in capite eius coronam,

et praevenisti eum in benedictionibus,
quoniam in misericordia tua speravit:
da ei victoriam contra hostes suos,

et longitudine dierum reple eum,
semenque eius maneat semper
et in seculum secull.

O Lord, save the king;
Grant him his heart's destre,
and the will of his lips.
Let ham not be cheated.

You have placed a crown upon his head,
and welcomed him with blessings,
Jor he trusted in your mercy;

Give him victory againsy his enemzes
and fill hun with the length of days.
May his descendants remain with you always
and forever and always.



